
SN 4089/06 vt/VS/nn 1
DG G I BG

СЪВЕТ НА
Междуинституционално досие:

2006/0076 (COD)
Предмет: Предложение за решение на Европейския парламент и Съвета за съз

даване на програма на Общността за подобряване на функциониран
ето на системите за данъчно облагане на вътрешния пазар (Фискали
с 2013)



SN 4089/06 vt/VS/nn 2
DG G I BG

1 ОВ С,, стр. .
2 ОВ С,, стр. .

Предложение за

РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

за създаване на програма на Общността за подобряване на функционирането на систем

ите за данъчно облагане

на вътрешния пазар (Фискалис 2013)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейската общност, и по-специално член 95 

от него,

като взеха предвид предложението на Комисията1,

като взеха предвид становището на Икономическия и социален комитет2,

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от Договора,

като имат предвид, че:



SN 4089/06 vt/VS/nn 3
DG G I BG

3 OВ L 126, 28.04.1998 г., стр. 1.
4 ОВ L 341, 17.12.2002 г., стр. 1.
5 Ще се посочи допълнително в хода на преговорите.

(1) Основните цели на Общността през следващите няколко години са постигането на раст

еж и разкриването на работни места, както е посочено в подновената Лисабонска страт

егия. Решение № 888/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 30 март 1998 г. з

а създаването на програма за действие на Общността с цел подобряване на системите з

а непряко данъчно облагане на вътрешния пазар (програма „Фискалис“)3 (наричана по-

нататък „програма за 2002 г.“) и Решение № 2235/2002/ЕО на Европейския парламент и

на Съвета от 3 декември 2002 г. за приемане на програма на Общността за подобряване

на функционирането на системите за данъчно облагане на вътрешния пазар (Фискали

с 2003-2007)4, (наричана по-нататък „програма за 2007 г.“) значително допринесоха за

постигането на тези цели през периодите 1998-2002 г. и 2003-2007 г. Следователно е у

местно да се продължат започнатите по тези програми дейности. Тази програма следва

да бъде изготвена за шестгодишен период, за да се изравни времетраенето й с това на

Многогодишната финансова рамка, съдържаща се в Междуинституционалното споразу

мение от (датата ще се посочи допълнително) между Европейския парламент, Съвета

и Комисията относно бюджетната дисциплина и доброто финансово управление5. 

(2) Ефикасното, ефективно и широко сътрудничество между настоящите и евентуалните б

ъдещи държави-членки, както и между тях и Комисията, е възлов елемент от функцион

ирането на системите за данъчно облагане и борбата с измамите. Доколкото лицата, из

вършващи данъчни измами, не ограничават дейността си до територията на Общностт

а, тази програма следва да осигури възможност за сътрудничество с трети страни и за п

одпомагане на последните. Програмата следва да спомогне и за установяване на законо

дателството и административните практики, които биха могли да попречат на такова с

ътрудничество, и за намиране на възможните начини за премахване на пречките. 
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6 OВ L 162, 01.07.2003 г., стр. 5.
7 ОВ L 157, 26.05.2003 г., стр.38, директива, последно изменена с Директива (ЕО) 

№ 66/2004 (ОВ L 168, 01.05.2004 г., стр. 35).

(3) В подкрепа на процеса на присъединяване на страните-кандидатки следва да се предви

дят конкретни средства, които дават възможност на данъчните администрации на тези

страни да започнат изпълнението на целия набор от задачи, изисквани съгласно законо

дателството на Общността от датата на присъединяването им. По тази причина програ

мата следва да бъде достъпна за страните-кандидатки. Подобен подход следва да се пре

дприеме по отношение на потенциалните страни-кандидатки.

(4) В подкрепа на данъчните реформи в страните-участнички в Европейската политика на

добросъседство е уместно при определени условия да се предвиди възможността за уча

стието им в някои дейности от програмата.

(5) Трансевропейските компютъризирани мрежи за сигурност в комуникацията и обмена н

а информация, финансирани по програмата за 2007 г., играят жизненоважна роля за ут

върждаването на системите за данъчно облагане в рамките на Общността и следва да п

родължат да бъдат финансирани. Освен това, трябва да се предвиди възможност за вкл

ючване в програмата на допълнителни системи за обмен на информация относно данъц

ите, като например Системата за контрол на движението на акцизи (EMCS), създадена

с Решение № 1152/2003/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 16 юни 2003 г. отно

сно компютъризирането на движението и надзора над акцизни продукти,6както и която

и да било система, необходима за целите на Директива на Съвета 2003/48/ЕО от 3 юни

2003 г. относно данъчното облагане на доходи от спестявания под формата на лихвени

плащания7.

(6) Придобитият от Общността опит от програмите за 2002 г. и 2007 г. показва, че събиран

ето на служители от различни национални администрации в професионални дейности

като работни посещения, семинари, групи по проекти и многостранни проверки, допри

нася за постигането на целите на програмата. Поради тази причина споменатите дейно

сти следва да бъдат продължени. За целите на по-ефективното задоволяване на потреб

ностите, разработването на нов вид дейности следва да остане възможно. 
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8 SEC (2005) 1045 от 29.7.2005 г.

(7) Придобитият опит от програмите за 2002 г. и 2007 г. показва, че координираното разра

ботване и прилагане на обща програма за обучение значително допринася за осъществя

ване на целите на тази програма, по-специално чрез постигане на по-висока обща степ

ен на разбиране на правото на Общността. Възможностите за обучение в електронна ср

еда следва да се проучат обстойно.

(8) Служителите в сферата на данъчното облагане е необходимо да притежават достатъчни

езикови умения, за да допринасят и участват в тази програма. Страните-участнички в п

рограмата носят отговорност за осигуряване на необходимото езиково обучение на сво

ите служители. 

(9) Би било уместно да се предвиди възможност за организирането на определени дейност

и с участието на администрациите на трети страни, представители на международни ор

ганизации и данъчно задължени лица или техни организации.

(10) Междинното оценяване на програмата за 2007 г. 8потвърди необходимостта от по-стру

ктурирано организиране на обмена на информация и знания между администрациите, 

между администрациите и Комисията, както и от утвърждаване на знанията, придобити

по време на предвидените в програмата мероприятия. По тази причина специално вни

мание следва да се обърне на обмена на информация и управлението на знания.

(11) Въпреки че държавите-участнички носят първостепенна отговорност за постигане на ц

елите на програмата за 2013 г., е необходимо действие от страна на Общността за коор

динирането на такива дейности, както и за осигуряването на инфраструктура и на необ

ходимия стимул. Тъй като целите на предвидените в настоящото решение мерки не мо

гат да бъдат постигнати в достатъчна степен от страните-участнички и следователно, с

оглед на мащаба и очакваните резултати, те могат да бъдат по-добре осъществени на н

ивото на Общността, то последната може да приеме мерки в съответствие с принципа

на субсидиарност съгласно член 5 от Договора. В съответствие с принципа на пропорц

ионалността, така както е прогласен в цитирания член, настоящото решение не надхвъ

рля необходимото за постигането на тези цели.
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9 ОВ L 172, 18.06.1999 г., стр.1. Регламент, последно изменен с Регламент (ЕО) №
2003/429 (ОВ L 147, 14.06.2003 г., стр. 25).

10 OВ L 184, 17.07.1999 г., стр. 23.

(12) Настоящото решение определя финансова рамка за целия период на прилагане на прог

рамата, която ще е основната отправна точка за бюджетния орган по смисъла на точк

а 33 от междуинституционалното споразумение от 6 май 1999 г. между Европейския па

рламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина и подобряването на бю

джетната процедура9. 

(13) Приемането на мерките, необходими за изпълнение на настоящото решение, следва да

се извърши в съответствие с Решение 1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 г. относн

о определяне на процедурите за упражняване на изпълнителните правомощия, предост

авени на Комисията10,

ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Глава I

Общи разпоредби

Член 1

Програма „Фискаликс 2013“

1. С настоящото се създава многогодишна програма за действие на Общността („Фискали

с 2013-2007 г.“) за периода от 1 януари 2008 г. до 31 декември 2013 г., наричана по-нат

атък „програмата“, за подобряване функционирането на системите за данъчно облагане

на вътрешния пазар.

2. Дейностите по програмата се състоят от:

а) системи за комуникация и обмен на информация;

б) многостранни проверки;
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11 ОВ 336, 27.12.1977 г.
12 OВ L 73, 19.03.1976 г., стр. 18.

в) семинари и групи по проекти;

г) работни посещения;

д) дейности за обучение;

е) всякакви други дейности, необходими за осъществяването на целите на програма

та.

Член 2

Определения

За целите на настоящото решение се прилагат следните определения:

(1) „данъчно облагане“ означава следните данъци, прилагани в страните-участнички в про
грамата:

а) данък върху добавената стойност;

б) акцизи върху алкохол, тютюневи и енергийни продукти;

в) данък върху доходите и данък върху капитала, както са споменати в член 1, параг
раф 2 от Директива на Съвета 77/799/ЕИО11

г) данъци върху застрахователни премии, както са определени в член 3 от Директив
а на Съвета 76/308/ЕИО12

(2) „администрация“ означава държавните власти и органи в страните-участнички в програ
мата, които носят отговорност за данъчното облагане и свързаните с данъци дейности; 

(3) „служител“ означава член на администрацията.
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Член 3

Участие в програмата

1. Участващи страни са държавите-членки и страните, посочени в параграф 2.

2. Програмата е отворена за участието на:

(а) страните-кандидатки, бенефициенти на предприсъединителна стратегия, съгласно

общите принципи и общите условия за участие на тези страни в програмите на О

бщността, утвърдени от съответното Рамково споразумение и решения на Съвета

по асоциирането; 

(б) потенциалните страни-кандидатки, съгласно разпоредби, които предстои да се оп

ределят с тези страни след утвърждаването на рамкови споразумения, отнасящи с

е до тяхното участие в програмите на Общността.

3. Програмата може да бъде открита и за участие на определени страни-партньорки по ли

ния на Европейската политика за добросъседство, ако тези страни са постигнали доста

тъчна степен на сближаване на съответното законодателство и административни метод

и до тези на Общността и в съответствие с разпоредби, които предстои да се определят

с тези страни след подписването на рамкови споразумения относно участието им в про

грамите на Общността.

4. Участващите страни ще се представят от членове на съответната администрация.
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Член 4

Цели

1. Глобалната цел на програмата е да подобри правилното функциониране на данъчните с

истеми във вътрешния пазар чрез засилване на сътрудничеството между страните-участ

нички, техните администрации и други органи.

2. Конкретните цели на програмата са:

(а) по отношение на данъка върху добавената стойност, акцизите, данъка върху дохо
дите и данъка върху прираста на капитала:

(i) да осигури ефикасен, ефективен и широк обмен на информация и администр
ативно сътрудничество;

(ii) да осигури на служителите възможност да постигнат висока обща степен на
разбиране на правото на Общността и неговото прилагане в държавите-член
ки;

(iii) да осигури непрестанното подобряване на административните процедури, ка
то се вземат предвид нуждите на администрациите и данъчно задължените л
ица, чрез изграждане и разпространяване на добра административна практик
а;

(б) по отношение на данъка върху осигурителните премии, да се подобрява сътрудни
чеството между администрациите, като се осигурява по-добро приложение на съ
ществуващите правила;

(в) по отношение на настоящите и потенциални страни-кандидатки, да се отговори н
а специфичните нужди на тези страни в областта на данъчното законодателство и
административния капацитет;

(г) по отношение на трети страни, и по-специално страните-партньорки по линия на
Европейската политика на добросъседство, да се подобри сътрудничеството с дан
ъчните администрации на тези страни.
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Член 5

Работна програма

Комисията изготвя ежегодно работна програма в съответствие с процедурата, указана в член

16, параграф 2.

Глава II

Дейности по програмата

Член 6

Системи за комуникация и обмен на информация

1. Комисията и страните-участнички осигуряват функционирането на системите за комун

икация и обмен на информация, посочени в параграф 2.

2. Системите за комуникация и обмен на информация включват следното:

(а) Обща комуникационна мрежа/Общ интерфейс на системите (ОКМ-CCN/ОИС-

CSI);

(б) Система за обмен на информация по ДДС (СОИД-VIES);

(в) Акцизни системи;

(г) Система за контрол на движението на акцизите (СКДА-EMCS);

(д) всякакви нови системи за комуникация и обмен на информация, създадени в съот

ветствие със законодателството на Общността и предвидени в указаната в член 5 

Работна програма.
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3. Компонентите на системите за комуникация и обмен на информация, на нивото на Об

щността, са хардуерната част, програмното осигуряване и мрежовите връзки, общи за в

сички страни-участнички. 

Комисията сключва от името на Общността необходимите договори за обезпечаване на

оперативния аспект на тези компоненти.

4. Компонентите на системите за комуникация и обмен на информация на извън-общност

но ниво, се състоят от националните бази данни, представляващи част от тези системи, 

мрежовите връзки между общностните и извън-общностните компоненти, и такова про

грамно осигуряване и хардуер, каквито всяка страна-участничка счете за подходящи за

пълноценното функциониране на тези системи в администрацията й като цяло.

Страните-участнички осигуряват функционирането на извън-общностните компоненти

и осигуряват оперативната съвместимост на тези компоненти с компонентите на нивот

о на Общността.

5. Комисията координира, в сътрудничество със страните-участнички, тези аспекти от съз

даването и функционирането на общностните и извън-общностните компоненти на сис

темите и инфраструктурата, посочени в параграф 2, които са необходими за осигуряван

е на тяхната оперативност, взаимосвързаност и непрекъснато усъвършенстване. Страни

те-участнички спазват установените за целта график и срокове. 

6. Комисията може да предостави системите за комуникация и обмен на информация за п

олзване от други административни служби за целите на данъчното облагане или за дру

ги цели, срещу осигуряване на финансов принос към бюджета на програмата.
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Член 7

Многостранни проверки

Държавите-членки и страните, имащи двустранни или многостранни споразумения за админ

истративно сътрудничество и обмен на информация помежду си или с държави-членки, позв

оляващи такава дейност, организират и провеждат многостранни проверки под формата на к

оординиран контрол на данъчните задължения на едно или повече свързани помежду си дан

ъчно задължени лица, установени в различни от страните-участнички.

Страните, участващи в такива многостранни проверки, може да имат общи или допълващи с

е интереси и представят доклад на Комисията за резултатите от тези проверки.

Член 8

Семинари и групи по проекти

Комисията и страните-участнички организират съвместно семинари и групи по проекти и ос

игуряват разпространението на резултатите от такива семинари и групи по проекти.

Член 9

Работни посещения

1. Страните участнички организират работни посещения за заинтересовани служители. Ра

ботните посещения не трябва да превишават един месец. Всяко работно посещение виз

ира конкретна професионална дейност и се подготвя се в достатъчна степен, като след

това се оценява от съответните служители и администрации.

2. Страните-участнички осигуряват на служителите на работно посещение възможност да

изпълняват реална роля в дейностите на приемащата администрацията. За тази цел, так

ива служители се упълномощават да изпълняват задачите, свързани с поверените им от

приемащата администрация задължения, съгласно нейната правна система.
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3. По време на работното посещение гражданската отговорност на гостуващия служител

при изпълнението на неговите задължения се третира по същия начин, както задължен

ията на служителите от приемащата страна. Служителите на работно посещение спазва

т същите правила за професионална тайна като служителите от приемащата страна.

Член 10

Дейности за обучение

1. Комисията, в сътрудничество с участващите страни, способства за структурираното сът

рудничество между националните органи за обучение и служителите, отговарящи за об

учението в данъчните администрации, по-специално по следните начини:

а) като доразвива съществуващи програми за обучение и, когато е необходимо, разр

аботва нови, за да се осигури обща основа на обучението за служители, които да

получат възможност да придобият необходимите професионални умения и знани

я;

б) като координира, когато е целесъобразно, осигуряването на достъп до обучения п

о данъчно облагане за служители от всички страни-участнички, ако такива курсов

е се предлагат от страна-участничка за собствените й служители; 

в) като разработва, когато е целесъобразно, необходимата инфраструктура и инстру

менти за общо обучение по данъчно облагане и данъчно управление.

2. Участващите страни гарантират, че общите програми за обучение и общата инфраструк

тура за данъчно обучение, упоменати в параграф 1, буква в), са цялостно интегрирани в

техните национални програми за обучение.
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Също така, страните-участнички осигуряват на своите служители първоначално и теку

що обучение, необходимо за придобиване на общи професионални умения и знания в с

ъответствие с програмите за обучение, както и езиково обучение, необходимо, за да уд

остоверят ниво на езикови познания, достатъчно за участие в програмата.

Член 11

Участие в дейности по програмата

Представители на международни организации, администрации на трети страни, данъчно зад

ължени лица и техните организации могат да участват в дейностите, организирани по програ

мата, винаги, когато това е от съществено значение за постигане на целите, упоменати в Чле

н 4.

Член 12

Обмен на информация

Комисията, в сътрудничество със страните-участнички, развива систематичен и структурира

н обмен на информация, произтичаща от дейностите по програмата.

Глава III

Финансови разпоредби

Член 13

Финансова рамка

1. С настоящото финансовата рамка за прилагането на програмата за периода от 1 януар

и 2008 г. до 31 декември 2013 г. се определя на 156,9 милиона евро.

2. Ежегодно заделяните суми се разрешават от бюджетния орган в рамките на многогоди

шната схема за финансовите перспективи.
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Член 14

Разходи

1. Разходите, необходими за изпълнението на програмата, се разпределят между Общност

та и страните-участнички в съответствие с параграфи 2-6.

2. Общността поема следните разходи:

а) разходи за закупуване, разработване, инсталиране, поддръжка и ежедневно функц

иониране на компонентите на Общността в системите за комуникация и обмен на

информация, описани в член 6, параграф 3;

б) пътни и дневни разходи, направени от служители от страните-участнички във връ

зка с многостранни проверки, работни посещения, семинари, групи по проекти;

в) организационни разходи, свързани със семинарите, както и пътни и дневни разхо

ди, направени за участието на външни експерти и участници по член 11; 

г) разходи за закупуване, разработване, инсталиране и поддръжка на системи и моду

ли за обучение, дотолкова доколкото те са общи за всички страни-участнички;

д) разходи за други дейности, упоменати в точка е) от член 1, параграф 2.

3. Страните-участнички си сътрудничат с Комисията с оглед получените средства да се из

ползват при спазване на принципите за добро финансово управление.

В съответствие с Финансовия регламент Комисията определя правилата относно изпла

щането на разходи и уведомява за тях страните-участнички.
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4. Комисията приема всички необходими мерки за управление на бюджета на програмата в съ

ответствие с процедурата, упомената в член 16, параграф 2.

5. Заделените за програмата средства може да включват и разходи, отнасящи се до дейности

по подготовката, наблюдението, контрола, финансовите ревизии и оценката, пряко необхо

дими за управлението на програмата и осъществяването на целите й, по-конкретно проучва

ния, срещи, информиране и публикации, разходи, свързани с компютъризираните мрежи за

обмен на информация, заедно с всички останали разходи за техническа и административна

помощ, към която Комисията може да прибегне за управление на програмата.

6. Страните-участнички поемат следните разходи:

а) разходи за разработване, покупка, инсталиране, поддръжка и ежедневно функцио

ниране на извън-общностните компоненти на системите за комуникация и обмен

на информация, описани в член 6, параграф 4;

б) разходи, свързани с първоначалното и текущо обучение, включително езиковото

обучение на техните служители.

Член 15

Финансов контрол

Решения за финансиране и други споразумения или договори, произтичащи от настоящото р

ешение, подлежат на финансов контрол и, ако е необходимо, на финансови ревизии на мяст

о от Комисията, включително и от Европейската служба за борба с измамите (ОЛАФ) и Сме

тната палата на Европейските общности. Грантовете, предоставени съгласно настоящото ре

шение, подлежат на предварително писмено одобрение от бенефициентите. Това одобрение

съдържа съгласието на бенефициентите Сметната палата на Европейските общности да извъ

рши финансова проверка на използването на предоставеното финансиране. 
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Глава ІV

Други разпоредби

Член 16

Комитет

1. Комисията се подпомага от комитета „Фискалис“ (наричан по-нататък „комитета“).

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага процедурата, предвидена в член 4 о

т Решение 1999/468/ЕО, в съответствие с членове 7 и 8 от същото решение.

Предвиденият в член 4, параграф 3, от Решение 1999/468/ЕО срок е три месеца.

3. Комитетът приема свой процедурен правилник.

Член 17

Проследяване

Програмата подлежи на текущо съвместно наблюдение от страните-участнички и Комисият

а.

Член 18

Междинни оценки и окончателна оценка

1. Междинните оценки и окончателната оценка на програмата се извършват на отговорно

стта на Комисията на базата на изготвените от страните-участнички доклади по парагр

аф 2 на настоящия член и друга свързана информация. Програмата се оценява по отно

шение на целите, изложени в член 4.
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В междинната оценка се прави преглед на ефективността и ефикасността на резултатит

е, постигнати от текущото изпълнение на програмата, както и на това дали първоначал

ните й цели са все още уместни и какво е въздействието на дейностите по нея. В нея се

оценяват също така използването на финансирането и напредъкът по дейностите по пр

оследяването и прилагането.

Окончателната оценка се съсредоточава върху ефективността и ефикасността на дейнос

тите по програмата.

2. Страните-участнички внасят в Комисията следните оценителни доклади:

а) най-късно до 31 март 2011 г. - междинен оценителен доклад за уместността на пр

ограмата; 

б) най-късно до 31 март 2014 г. - окончателен оценителен доклад за ефективността и

ефикасността на програмата.

3. На базата на докладите, упоменати в параграф 2, и на друга съответстваща информаци

я, Комисията внася в Европейския парламент и Съвета следните доклади:

а) най-късно до 30 септември 2011 г. - междинен оценителен доклад и съобщение за

това дали е желателно програмата да бъде продължена, придружено от предложе

ние, ако е целесъобразно;

б) най-късно до 30 септември 2014 г. - окончателен оценителен доклад.

Тези доклади се изпращат за информация също и до Европейския икономически и соц

иален комитет и до Комитета на регионите.
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Член 19

Отмяна

Решение № 2235/2002 се отменя, считано от 1 януари 2008 г.

Независимо от това, финансовите задължения, свързани с дейности, извършвани съгласно в

ъпросното решение, продължават да се регулират от него до приключването им.

Член 20

Влизане в сила

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след датата на публикуването му в Офи

циален вестник на Европейския съюз.

Прилага се от 1 януари 2008 г.

Член 21

Адресати

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел,

За Европейския парламент: За Съвета:

Председател Председател
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